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TRISTAN AND ISOLDA 


CHARACTERS OF THE DRAMA 


ERIS AING Ete es ete eee enor MELO TE seers a N re aa oe Tenor 
KINGEMARKE HF ee arene Bass BRANGAENA 2 ns) se 2) ee) es OOPrano 
ISOLDAS acer etre. Foes Ae OOPrand ai RBASSHELHERDE I Eee Tenor 
KURVENA Lee conc me Baritone | A STEERSMAN ...-.. - . .. Baritone 


Sailors, Knights and Attendants. 


Ss 


SCENES OF THE ACTION 


Act I. At sea on the deck of Tristan’s ship, during 
a journey from Ireland to Cornwall. 


Act II. King Mark’s castle in Cornwall 
ActIll. Tristan’s castle in Bretagne. 


7 
DETAIESSOL THESSEENES 
First Act: 
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Scene 1. Isolda. Brangaena. The voice of a young sailor: Westward surges slip . 


Scene 2. 


Scene 3. 


Scene 4. 
Scene 5. 


Isolda- Oxfaintheantedschildssfalseztorthyzfathers ama cme tonne mre 


The same. Tristan. Kurvenal. Sailors, Knights and Attendants. The voice of 
the young sailor: The wind so wild blows homeward now Sten fo Tone 
Kurvenal: May I an answer make her? ..... ER oh. WE Be lt Joe 


Isolda: If thou hast learnt my disgrace... . . Ma rack ts compe ne De bn reek: : 
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Isolda. Tristan. Brangaena. Later Kurvenal, Sailors, Knights and Attendants. 
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Scene 1. 


Scene 2. 


Scene 3. 
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Scene 2, 


Scene 3. 


Isolda. Brangaena. 
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Tristan and Isolda. 


Duet: Opnight of rapture rest upon us! 7... 2... SPEER ee 
Brangaena’s Call: Long I watch alone by night. . spo eh er LO, ee 20 ae 
The same. Kurvenal. Brangaena. Mark. Melot and people of the court. . 
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Isoldasywihenstogasforeion landen. oh sett rie ee ee er 


Third Act: 
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Tristan. Isolda. Kurvenal. 
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The same. The shepherd. The steersman. Melot. Brangaena. Mark. Knights 
and Attendants. 
The shepherd: Kurvenal! Hear! Another ship! 
Isolda: Mild and softly he is smiling 
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ichard Wagner first resolved to write a drama on the Tristan subject in 1854. At the 
R end of that year he wrote to his friend Liszt: “Having never in my life experienced the 
real happiness of love I will still set to this most beautiful of dreams a monument, and 
in this work that real love shall for once satisfy its desires from beginning to end. I have 
in my head a plan for a ‘Tristan and Isolda’, the simplest, but also the most full-blooded 
of musical conceptions; and with the ‘black flag’ which is waving at the end I will then 
cover myself in order to — die.” Two years later, after the completion of “The Rhinegold” 
and “The Valkyries”, the Tristan idea shaped itself more definitely in his mind. And in 


June of 1857, at Zurich, Wagner began to work again at “Tristan”, after having been forced 


to interrupt his work at the “Siegfried” drama for serious reasons, but having yet been able 
to conduct his young Siegfried into the beautiful sylvan seclusion — “there I have left him, 
under the linden-tree, and taken leave of him with heart-felt tears... it meant a hard and 
fierce struggle before I could do it”. Dom Pedro, the Emperor of Brazil, had sent a request 
to Wagner to write a new work for the Italian Opera at Rio de Janeiro, and to perform it 
there. Wagner really contemplated to have “Tristan” translated into good Italian in order to 
offer it as an Italian work for a first performance to the theatre in Rio de Janeiro. “But 
I shall dedicate it to the Emperor of Brazil, who will shortly receive copies of my last three 
operas” (Dutchman, Tannhäuser, Lohengrin), “and all that, I think, will yield me enough profit 
to enable me to live unmolested for some time.” — But this plan as well as the later project to 
stage “Tristan” at Strassburg proved abortive on account of various obstacles. The impulse of 
working out the Tristan subject just now (1857) arose from the inner connection between 
“Tristan” and the Nibelungs myth; for Wagner intended his Tristan drama to be taken 
aS a supplementary act of the great Nibelungs myth which comprises a whole world con- 
ception: death through the torment of love. In September the poem was already finished, 
and the composition was then begun by him. The negotiations with Härtels concerning 
the publication of the work, ended by “Tristan” being accepted. Towards the end of the 
year the prelude and first act were ready, and on 1st January 1858 Wagner announced 
to Liszt, “at last, yesterday” — therefore 31st December 1857 — “I managed to finish 
the composition of the first act”. About this time Wagner also composed the well-known 
“five poems” by Mathilde Wesendonk; viz., “The Angel”, “Dreams”, “Sorrows”, “Stand 
still’, “Hothouse”. Two of them, “Dreams” and “Hothouse”, were explicitly qualified by the 
composer as studies for “Tristan and Isolda”. The second act (love scene) and the prelude of 
the third act are loosely enveloped by the musical themes of the poems. The score of the 
first act of “Tristan” was completed on 3rd April 1858; in June the second act was outlined 
and, after his removal to Venice (Palazzo Giustiniani), Wagner continued to work at the 
second act. Being prevented from working by illness and great cares of existence, he did 
not complete the composition of the second act of “Tristan” till 9th March 1859. After the 
Saxon authorities had tried to have Wagner expelled from Venice, the composer left the city 
of lagoons and went, via Milan, to Lucerne (Schweizerhof Hötel), a place which he himself 
had selected for finishing the third act. “You know,” he wrote in a letter to Liszt, “how 
much I love the Lake of Lucerne: the Rigi, Pilate, etc., have now become to me soothing 
and healing necessities.” Oppressed by his grievously felt loneliness and the painful feeling 
of being abandoned he continued to work at-his drama. His frame of mind speaks eloquently 
from the touching lines he addressed to Liszt: — “With the last act of this child of sorrow I am 
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now standing on the extreme edge of the ‘to be or not to be’. I speak to nobody, except 
the servants; just think how comfortable I must feel. Boys! boys! I fear they are leaving 
me in the lurch too long, and you will yet remember the words ‘too late’ when thinking of 
me. I am told, ‘finish your ‘Tristan’, and then we shall see’. But suppose I don’t finish 
‘Tristan’ because I cannot finish it? I feel as if I had to faint and collapse at last in 
face of the goal (?)”... In perfect seclusion the composition of the third act was completed, 
and immediately afterwards the score, which was dedicated to the Grand-duchess Louise of 
Baden. A performance was planned in Karlsruhe, but in November the scheme was dropped 
by the head of the management “on account of the impossibility of performing such a work” 
In May 1861, Wagner went to Vienna, where “Tristan” was to be performed on Ist October. In the 
middle of August the composer himself attended the rehearsals at the Court Theatre. But the 
preparations had to be broken off and the performance postponed on account of the constant vocal 
indisposition of the tenor Ander who had been entrusted with the part of Tristan. In Novem- 
ber 1862, Wagner was once more invited to the Austrian capital by the management of the Opera, 
in order to assist again at the “Tristan” rehearsals, which were hampered by a hundred intrigues. 
However, the tenor Ander became again indisposed, and again the rehearsals were broken off. 
There-upon the performance of “Tristan” was fixed for March 1863, and finally, after 77 (!) re- 
hearsals, the work was put aside for good; the alleged reason was that “it was impossible to per- 
form it”. It was only when that “great turning-point” arrived in Wagner’s life, when that “Prince” 
was found for whom he had been longing, when King Ludwig II. of Bavaria entered his life 
and with his enthusiasm for Wagner’s art bestowed his favour upon him, that “Tristan” gained 
soon recognition. Munich, where Wagner had gone to live in October 1864 in a villa (Brienner 
Straße 21), placed at his disposal by the king, now became the centre of great events, the place 
which saw the first performance of this magnificent drama. Schnorr von Carolsfeld of 
Dresden, the famous artist who in Vienna already had been thought of by Wagner as a likely 
Tristan in the place of Ander and who filled that part most admirably by the manner and 
style of his acting and singing, now developed, himself a most enthusiastic apostle of Wagner’s 
art, into a type of Tristan whose originality could not be surpassed on the musical and 
dramatic stage. The dress-rehearsal, attended by the king and specially invited guests, took 
place on May 11th 1865, but the performance itself had to be postponed several times on account 
of Frau Schnorr’s (Isolda) illness. The first performance was given on June 10th in the presence 
of the king, under the conductorship of Hans von Bülow, and aroused in the public an 
enthusiasm without parallel. Bülow and the two Schnorrs, these two names are indissolubly 
connected with the history of this work. After the third performance (19th June), which the 
composer had intended to be the last, Wagner addressed the following lines to the two Schnorrs: — 
“My, dear, beloved friends, the task is done! Now take a rest. The incomparable has been 
achieved. And should the most characteristic, the most German art really produce, in time 
to come, the ripe achievement with which my mind is occupied and whose depth and beauty 
would have to surpass everything that nations ever created for their glory, be sure, beloved 
friends, that the world will not forget you; for from your achievement there issued the 
Spring which gave warmth to my work and strength and light to my creative de- 
sire! — And now — quietness! You are entitled to be silent now if you wish it. That 


which you brought to light must have an imperishable influence.” — The chief parts were 
played, as was mentioned: — 

ADOIKEM SG GG 6 > oF mek Schnorr von Carolsfeld 

Isotdase we eas oe Gen Frau Schnorr von Carolsfeld 
the remainder of the cast being: — 

Kunvenallesre eogeten cs . Mitterwurzer 

Brangaeunazrr 22 2. Fraulein’Deinet 

KungsMarkgereseur, Zottmaier 


and the smaller parts were filled by Messrs. Heinrich, Simons, Hartmann, and Bohlig. 
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At the King’s command a fourth performance, the last of the year, was given on 
July Is. The house was again crowded, and the volleys of applause seemed as if they would 
never end. In those days of fame for German art Wagner wrote: “The performance of ‘Tristan’, 
as also the work itself, was too mighty, almost too desperate a jump into a new world which 
had yet to be conquered. Gulfs and chasms were gaping between the old and thenew. They 
had to be filled up carefully, so as to make a road, for our indispensable associates, to our 
lonely position on those heights. The recognition of Schnorr’s immense importance for my 
own creative activity furnished the connective idea which fructified my efforts, and was to 
unite them with the present time....... The founding of a German style in the delivery 
and representation of the works of the German mind, this became our watch word. And as 
that encouraging hope of a great and gradual progress arose in my mind I pronounced against 
an early repetition of ‘Tristan’..... 

Schnorr von Carolsfeld, born July 294 1836, met with a sudden death, on July 21st 1865, 
three weeks after his last appearance as Tristan. 








Synopsis. 


The deepest sorrow in most faithful of loves, a fervent longing for deliverance by the night 
of death — those are the distinctive features of the Tristan drama. — The hero Tristan, 
King Mark’s beloved nephew and heir, had once gone to war against Ireland’s people and 
knights. He had slain their leader Morold, vanquished his warriors, and then sent dead 
| Morold’s severed head in derision to the Irish Sovereigns. But, in falling, Morold’s sword 
had also struck Tristan. The wound caused by it would not heal, and, sick and wretched 
| and hiding his identity under the name of Tantris, Tristan had gone to seek unrecognized 
the Irish princess Isolda so that her much vaunted art of healing might restore him to health. 
But he had been betrayed to Isolda by a splinter from Morold’s sword that she found in Tristan’s 
wound. And to avenge the death of her betrothed she had lifted a sword to strike him 
down, when suddenly she had met the helpless hero’s glance. Steadily he had gazed into 
her eyes; slowly she had dropped the avenging arm, and then had turned away silently. — 
The wound Morold had inflicted had been healed by her skill; Tristan, unrecognized, had 

sped home, leaving Isolda longing for him in Ireland. 
The foregoing is the story preceding the action of the drama, It is told by the despair- 
ing princess to her faithful servant-maid Brangaena, in the royal tent erected on the graceful 
| sailing-vessel that carries her to Cornwall as the future consort of King Mark. Tristan, the 





hero, had once more returned to Ireland, when the rulers had abjured all vengeance, but 
not to court the princess himself; he had come to seek her in marriage for his uncle, King 
Mark, for he deemed only her, the proudest and fairest of women, worthy to occupy Corn- 
wall’s glorious throne. And now the vessel is making for home again, with Tristan, grave 
and in deep thoughts, at the helm, his faithful Kurvenal lying at his feet. Despairing of 
treachery and mortified in her love, Isolda is calling fervently for the great atonement that 
can wipe out her disgrace. The expiatory potion she is going offer Tristan in the cup 
of death. The potion she had taken from a little chest and at a sign from her mistress 
Brangraena is to pour it into the cup. But seeing Tristan and Isolda face each other, 
their words and looks defying, and hoping for death, the faithful maid has not the 
heart of fulfilling the awful injunction. Deftly she changes the bottles, and reaches them a 
love potion as an expiatory offering. Expecting death Tristan raises the cup to his lips, and 
longing for death Isolda drinks the other half of the potion. They now esteem themselves 
free from all duties and fetters; the certainty of death brings to them salvation from the 
deep distress of error; in the face of dissulution they confess their love for each other; and 
in a tempest of a passion doomed to death they forget everything around them. Horrified, 
but too late Brangaena recognizes the mischief she has wrought. Accompanied by the loud 
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rejoicings of the crew the boat is moored along the shore. But Tristan and Isolda, dis- 
concerted, gaze across at the people. Life is demanding its rights again; the night of death 
has not enveloped them; and with gladness in his heart King Mark is seen standing there 
waiting for his pale bride elect. Tristan, scarcely able to restrain himself, leads her to his uncle. 

Yet, the fervent longing for death remains in their hearts. Night, the dear guardian of 
their love, is their friend, and their enemy is dazzling day that parts them. — In the evening 
King Mark goes forth to hunt, to hunt a noble deer, as the divining Brangaena says. Isolda 
is waiting impatiently for the dying away of the sounds of the hunting horns. Then she 
extinguishes impetuously the torch in spite of all the prayers of her faithful servant. — The 
darkness of night calls the beloved; the grand peacefulness of night brings the stillness of 
death into the consuming fire of her love-longing. Consecrated by the night they await together 
the grey morning, “the bleak day for the last time”. — The huntsmen return from their 
hunt; they find the prey for which they hoped; Tristan does not flee them. Threateningly 
he challenges to single combat Melos, his unfree, faithless friend who has betrayed him to 
the king; he drops his own word and thus receives the longed-for death-blow. 

On Kurvenal’s broad shoulders Tristan is carried to safety to the ruined castle of his 
fathers, Kareol. In the wild court-yard, which gives a view of the infinity of the sea, the 
boldest of heroes is lying in feverish slumber. The night of death is about to enshroud 
his senses; but the fire of his longing gives him no peace as long as he knows Isolda to be 
alive. — Kurvenal has sent out a trusted messenger to fetch her; the merry tune of the 
shepherd is to announce her coming, from the slopes of the hill. In agony the hero watches 
the flight of the hours; the shepherd’s tune dies away in yearning sadness. At last, towards 
the evening, a sail is seen, and immediately the shepherd’s pipe strikes up a bright and 
merry tune. — Tristan starts out of his confused feverish dreams; unutterable emotion gives 
him strength; consumed by his passion he staggers to meet Isolda, only to collapse dead in 
her arms after a short meeting. Eternal night has now received him; King Mark, to whom 
Brangaena had confided her guilt, arrives too late; a mild and just man, he would have liked 
to disentangle this confusion. Nor does Isolda hear his words; her transfigured soul follows 
her friend faithfully into the darkness of death. Silently King Mark blesses their dead bodies. 
The trusty servant Kurvenal lies dead at Tristan’s feet. He found his death in defending 
his master’s castle against King Mark who, he thought, was attacking it. — 

The castle lies in ruins, its yard is overgrown with wild flowers, but eternal longing is 
still brooding over the infinite sea of love. — 


Carl Waack. 


English Translation by J. Köttgen. 
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Scene I. | Erste Scene. 


(A pavilion erected on the deck of a ship richly hung with tapestry, quite closed in at back at first.A narrow hatchway atone 


side lead’ below into the cabin. ; 
Isolda on a couch, her face buried in the cushions. _ Brangeena, holding open a curtain, looks over the ‘side of the vessel.) 
Zeltartiges Gemach auf dem Vorderdeck eines Seeschiffes, reich mit Teppichen behangen,beim Beginn nach dem Hintergrunde zu 
günzlich geschlossen; zur Seite führt eine schmate Treppe in den Schiffsraum hinab. 

Isolde auf einem Ruhebett, das Gesicht in die Rissen gedrückt. _ Brangäne, einen Teppich zurückgeschlagen haltend, blickt 


zur Seite über den Bord.) 


Andante moderato. 
Mässig langsam. 
THE VOICE OF A YOUNG SAILOR (from above, as if from the mast-head). 
STIMME EINES JUNGEN SEEMANNS (aus der Höhe, wie vom Maste her vernehmbar). 
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Westward sur - ges slip, eastward speeds the ship. The wind so wild blows 
Westwärts schweift der Blick, ostwärts streicht das Schiff. Frisch weht der Wind der 
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BRANGENA (at the opening). 
BRANGANE (an der Offnung). 
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BRANGENA (lets the eurtain fall and hastens anxiously to Isolda). A 
BRANGANE (üsst den I orhang sufallen und eilt bestürzt zu Isolden). 
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au) BRANGENA (in extreme alarm and concern for Isolda). . 
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43 
Scene II. | Zweite Scene. 


(The whole length of the ship is now seen,down to the sternwith the sea and horizon beyond. Round the mainmast in a 
middle are seamen, busied with ropes; beyond them in the stern are seen knights and attendants seated, like the sai- 
lors; a little apart Tristan stands with folded arms and thoughtfully gazing out to sea; at his feet Kurvenal reclines 
carelessly. From the mast-head above is heard once more the voice of the young sailor.) 

(Man blickt dem Schiff entlang bis zum Steuerbord, über den Bord hinaus auf das Meer und den Horizont.Um den Haupt - 
mast in der Mitte ist Seevolk, mit Tauen beschäftigt, gelagert: über sie hinaus gewahrt mun am Steuerbord Ritter und 
Knappen, ebenfalls gelagert, von ihnen etwas entfernt Tristan, mit verschränkten Armen stehend, und sinnend in das Meer 
blickend, zu Füssen ihm, nachlässig gelagert, Rurwenal. Yom Maste her, aus der Höhe, vernimmt man wieder die Stimme des 


Jungen Seemannes.) 


Andante moderato. 

Mässig langsam. 
THE YOUNG SAILOR (at the mast-head,invisible). 
DER JUNGE SEEMANN (auf dem Maste, unsichtbar). 
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TSoLpA (whose eyes have at once sought Tristan and fixed stonily on him —aside,gloomily). 
ISOLDE (deren Blick sogleich Tristan fand und starr auf ihn geheftet blicb,dumpf für sich). 
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(At an imperious sign from Isolda Brangaena withdraws and timidly walks along the deck towards the stern,past the 
working sailors. Isolda, following her with fixed gaze, sinks back on the couch, where: she remains sitting during 
the following, her eyes still turned sternward.) 
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' fc ISOLDA. 
Molto mosso. (Isolda hastens to Brangaena and embraces her vehemently.) IsoLDE. 
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Ne Sehr bewegt. (Isolde eilt auf Brangäne zu und umarmt sie heftig.) 
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(Isolda suddenly checks herself.) ISOLDA. 
(Isolde fasst sich schnell.) ISOLDE. 
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(Isolda takes out the flask from the coffer.) 
(Isolde entnimmt dem Schreindas Flöschehen.) 
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BRANGENA (throwing herself at Isolda’s feet). 
BRANGANE (su Isolde’s Füssen stürzend). 
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ISOLDA (molto violente). 
ISOLDE (sehr heftig). 
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BRANGENA (almost beside herself). 
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Vivace. (Brangana rises,terrified and confused. Isolda strives with a mighty _ 61 


4 effort to compose herself.) ‘ 
Lebhaf i (Brang:äne erh ot sich erschrocken und verwirrt. Isolde sucht mit furchtbarer Poco ritenuto. 
5 Anstrengung sich zu fassen.) Etwas zurückhaltend. 
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Scene V. | Fünfte Scene. 


(Kurvenal retires again. Brangane, scarcely mistress of herself, turns towards the back. Isolda, summoning all her pow. 
ers to meet the crisis, walks slowly and with effort to the couch, leaning on the head of which she then stands, her eyes 
fixed on the entrance.) 

(Rurwenal geht wieder zurück. Brangaäne,kaum ihrer mächtig, wendet sich in den Hintergrund. Isolde, ihr ganzes Gefühl zur 
Entscheidung zusammenfassend, schreitet langsam, mit grosser Haltung, dem Ruhebett zu, auf dessen Ropfende sich stützend, 
sie den Blick fest dem Eingange zuwendet.) 
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(Tristan enters and pauses respectfully at the entrance.) 
(Tristan tritt ein und bleibt chrerbietiz am Eingange stehen.) 
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Seile 


(Isolda is in dreadful emotion sunk in his contemplation.) 
CIsulde ist mit furchtharer —, in seinen Anblick versunken.) 
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Ancora piu animando. 
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(Sie entwindet ihm den Becher.) a 


























(She drinks.) 
(Sie trinkt.) 






























4 ER I drink to thee! 
é 2 tler! Ich trin® sie dir! 


| a ae UE ee 


ee, 

f } = 3 

SS aaa (er Sapa a He J Se oe ees en a Er I] | ee 
17 La) fies ares aes [a] eer ei; 














































Lento. 
Langsam (Then she throws away the goblet. _Seized with convulsive tremb_ 
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ling they gaze into one another’ eyes in the utmost emotion but without stirring. while their expression changes 
sich mit höchster Aufregung, jedoch mit starrer Haltung unverwandt indie Augen, in deren Ausdruck der Todestrotz bald 
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(Trembling seizes them. They clutch their hearts tightly 
from. defiance of death to glooming of passion.) (Zittern ergreift sie. Sie fussen sich krampfhaft an das Herz 
der Liebesgluth weicht.) Poco mosso. 
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32 and then pass their hands over their brows. _ 
und führen die Hand wieder an die Stirn. — 
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(sinking upon his breast) 


ISOLDA (in quivering voice). (an seine Brust sinkend) 
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ALLE MANNER (aussen). 
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(Brangaena, who confused and trembling, has been leaning over the ship's side with averted face. now turns to observe 
the love-entranced pair and rushes forwards, wringing her hands in despair.) 
(Brangéne, die mit abzewandtem Gesicht, roll Ferwirrung und Schauder sich über den Bord gelehnt hatte, wendet sich jetzt dem 
Anblick des in Liebesumarmung versunkenen Paares zu und stürzt händeringend voll Verzweiflung in den Forde rerund.) 
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(The eurtains are pulled wide apart; the whole ship is filled with enone and sailors who joyously hail the 
shore which is now ‘seen quite near and crowned with a castle on the cliff.) 
(Die Vorhänge werden weit auseinander gerissen; das ganze Schiff ist mit Rittern und Schiffsvolk bedeckt, die jubelnd . 
über Bord winken, dem Ufer zu,das man, mit einer hohen Felsenburg gekrönt, nahe erblickt.) 
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Schnell, den Mantel, den Kö. nigssehmuck! 
(Tristan and Isolda remain absorbed in their mutual contemplation, oblivious of what is occurring.) 
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(Isolda stares in terror at Tristan.) TSOLDE. 
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(People have clambered on board, others have laid a bridge down and the general demeanour shews 
eager expectation of the approaching arrival.) 

(Leute sind über Bord gestiegen, andere haben eine Brücke ausgelegt, und die Haltung Aller deutet auf die so 
eben bevorstehende Ankunft der Erwarteten.) 
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Second Act._ Zweiter Aufzug. 


Introduction. | Einleitung. 
Molto vivace. 
Sehr lebhaft. 
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(The Curtain rises.) 
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Scene I. | Erste Scene. 


(A garden with high trees before thechamber of Isolda, which lies at one side and is approached by steps.Bright and 
genial summer night. A burning torch stands at the open door. Sounds of hunting. Brangaena,on the steps,in watch. 
ing the retreat of the still audible hunt.) 

(Garten mit hohen Bäumen vor dem Gemach Isolde’s, zu welchem, seitwärts gelegen, Stufen hinauf führen. Helle,qumuthige Som- 
mernacht. An der geöffueten Thüre ist eine brennende Fackel aufgesteckt. Jagdgetin. Brangäne, auf den Stufen am Gemach, spaht 
dem immer entfernter vernehmbaren Jagdtrosse nach.) 
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(Brangaena looks anxiously towards the chamber in which she perceives Isulda approaching.) 


(Brangdne blickt ängstlich in das Gemach zurück, darin sie Isolde nahen sieht.) 
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(Isolda listens.) 
B (Isolde lauscht.) 
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BRANGENA. 
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(Isolda listens and looks, at first timidly towards an avenue.) 


(Isolde tauscht und späht, zunächst schüchtern, in einen Baumgang.) 
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(Stirred by inereasing expectation she goes nearer towards the avenue and looks out more boldly.) 
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Scene II... Zweite Scene. 


Tristan and Isolda. | Tristan und Isolde. 
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Molto vivace. 
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TRISTAN. ISOLDA (gradually raising herself a little). 
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TRISTAN (bends smilingly down to Isolda). (Isolda gazes fondly up at Tristan.) 
TRISTAN (lächelnd zu Isolde geneigt). (Isolde, schwärmerisch zu Tristan aufblickend.) 
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Piu animato. 
Wieder bewegter. 
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Adagio. TRISTAN (raising hıs eyes pityingly to Mark). 
Langsam. TRISTAN (mitletdig das Auge zu Marke erkebend). 
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(He turns towards Isolda who looks up yearningly at him.) 
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TRISTAN (draws his sword and turns quiekly round). 
TRISTAN (zieht sein Sehwert und wendet sich schnell um). 
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he told me he lovd me tru- ly; my 

minnte michhoch und theu-er; um 

poco ritenuto | 
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poco riten. 
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h accel. a 
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- Gk Saad. Bee oe ivm | 
ee Ee ep el San 
all men. With ar - rogance he filled my heart, and led those on 
Keiner. Zum Ue _ bermuth trieb er mein Herz; dieSchar  _fiihrt er, 
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Piu vivo. Molto vivace. 
Noch lebhafter. Sehr lebhaft. 
eo See ea ae 2 PB za : 
has P—— thi Bene. en Ders oer Aes tae N 
FD 1 £755 Bae EE ees a ie En | 
who prompted me fame andpowrto augment me by 
die mich gedrängt, Ehr’ undRuhmmir zu meh _- ren, dem 
A De | en qs ny Pp TEE C.F @ 
ER ate et gw ne a 
nn De Tim Bf [af eb zn ser En] ree 7717 


1 2 bl Pl 
Go TY ee Sees ee] ‚BERNER STAR FA a 
Tye) LD? ASIEN A auge 7 CN Aa aes 
u. 197 A — 
EEE V a mb‘ EEE Be FETT TE EEE BZ ERBETEN 











Poco meno mosso. 























molto riten. Etwas langsamer. 
ET SE Te Tee el an IB ET WERTEN ——— a —anng 
3 Beer un u SIERT =) eg nn PRT Ts MESS 
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+ > 
molto riten. ©” a) 
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accel. HT Fiten. 
a) Gi a ee gerne Rota et ee in Kyat ; | aa fe ee ee Zen) 
Fra en 2 es a «| Per a. a ® Sea BE eS Fer en 
{ER Va Yigg a + HY i} Eo —— HH Far wa hel ee a 
so] -da, glamouredhim thus, and,jealous,my friend played me false to 
sol _de, blendet’ auch ihn, aus Ei_fer ver. rieth mich der Freund — dem 
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Vivace. come prima. 


I ieder lebhaft. 
































ya 1 ” 
King Mark whom I betrayed! _ 
Kö _ nig, den ich verrieth!— 


























——— ore 





























(He sets on Melot.) 


(Er dringt auf Melot ein.) 
= Era 


Guard thee, Melot! 
Wehr’ dich! Melot! 
Ka: 
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(As Melot streches out his sword to him, Tristan lets his guard fall and sinks wounded into the arms of Kurvenal. 
Isolda throws herself upon his breast. Mark holds back Melot. The Curtain falls quickly.) 

(Als Melot ihm das Schwert entgegen streckt, lässt Tristan das seinige fallen und sinkt verwundet in hurwenals Arme. 
Isolde stürzt sich an seine Brust. Marke hält Melot zurück. Der Vorhang fallt schnell.) 
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Dritter Aufzug. 





Third Act. 


Lento moderato. 
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1938 
Scene I. | Erste Scene. 





(The garden of a castle. At one sie high castellated buildings, on the other a low breastwork broken by a watchtower, — 
at back the eastle-gate. The situation is supposed to be on rocky cliffs; trough openings the view extends over a wide — 
sea horizon. The whole scene gives an impression of being deserted by the owner, badly kept, here and there delapi- 
dated and overgrown. 

In the foreground inside lies Tristan under the shade of a great lime -tree sleeping on a couch, extended as if life. 
less. At his head sits Kurvenal. bending over him in grief, and anxiously listening to his breathing. From without comes 
the sound of a. Shepherd's air.) 

(Burggarten. Zur einen Seite hohe Burggebäude, sur andren eine niedrige Mauerbrüstung, von einer Härte unterbrochenzim 
Hintergrunde das Burgthor. Die Lage ist auf felsiger Höhe anzunehmen; durch Öffnungen blickt man auf einen weiten Mee- 
reshortzont. Das Ganze macht den Eindruck der Herrenlosigkeit, übel sepflest, hie und da schadhaft und bewachsen. 

Im Fordergrunde, an der inneren Seite, liegt Tristan unter dem Schalten einer grossen Linde, auf einem Ruhebett schla _ 
Send, wie leblos ausgestreckt. Zu Häupten ihm sitzt Rurwenal, in Schmerz über ihn hingebeugt, und sorgsam seinem Athem 
lauschend. Fon der Aussensette hört man einen Hirtenreigen blasen.) 























BER AN ER) Pa man he un ma am 

7, FAN IE 

SPAR Vor Deren) BEE 

BUT = 
(steso) (Cor Anglais on the Stage.) 
(gedehnt) (Engl. Horn auf dem Theater.) 
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199 
(The Shepherd shows the upper half of his body over the breastwork and looks in with interest.) 


(Der Hirt erscheint mit dem Oberleibe über der Mauerbrüstung und blickt theilnehmend herein.) 
a tempo 
(Orchestra.) 
(Orchester) 
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= 
IR ts 
PAE (Kurvenal turns his head a little towards him.) 
: = (Rurwenal wendet ein wenig das Haupt nach ihm.) Pr 
A A r 
Das II eee Eee ed a Ev rn a reel RRR GE 22 a: 
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HAS eg og Ee EH "2 € gt. = aa za ere 
Kur-ve-nal! Ho! Say,Kur-ve-nal! Tell me, friend! Does he still sleep? 
Kur.we-nal! He! Sag?Kurwenal!  Hör’doch,Freund! Wacht er nochnicht? 



























































KURVENAL.(He shakes his head sadly.) 
KRURWENAL. (Er schüttelt traurig mit dem Kopf.) 
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find the la - dy - leech; a-lone ____ can she give help. 
vor die Ars - tin nicht, die einz’ - _ ge, dre uns hilft. 
tenuto LD pela. 
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Er SSS 


See-est thou nought? no ship yet on the sea? Quitean-o - ther 
Sahst du noch nichts? kein Schiffnoch aufder See? Et. ne and” re 
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But tell me tru- ly, trusty friend: why  languishes our lord? 
Nun sag’ auch ie lich, alter Freund: was hatsmit unserm Herrn? q 
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RURVENAL. 
JRURWENAL. 
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Do not ask me, for can nev-er answer. Watch the | 


Lass die Fra_ge: du kannst's doch nie er_fahren. Eif - rig 



































sea, if sails come in sight a sprightly me-lo-dy play! 
späh, undstehst du ein Schiff, so spie.le lu_stigund hell! 
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(He opens his eyes and slightly turns his head.) 
(Er schlägt die Augen auf und wendet das Haupt ein wen 
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Le bhaft. 
RURVENAL. 
RURIFENAL. 
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mv lord! 


Mein Held! 




















































































































een = HURVENAL. 
TRISTAN (with effort}. AURWENAL 
TRISTAN (mit Anstrengung). Be. gn 
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poco rallent. 203 
elwas zurückhaltend 













































Sweet Dat life un - to my Tris-tan new - ly 
a L x x _ ses UE ie 5 - ben meinem Tristan neu ge- 
bar, == rallent. 



































Poco lento. 
Etwas langsam. 
TRISTAN (fecbly). 

TRISTAN (matt). 































>] en! Kur_venal! thou? Where was I? Where am I? 
Kurwenal du2_. . Wo warich? Vio binich? 



























































Yo 
Listesso tempo. 


Vorheriges Zeitmass. RURVENA i 
Gee) HLURWENAL. 
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Where artthou? In sate _ „ty, 
Mo du bist? Im at re On; 


(non troppo staccato) 
(nicht kurz gestossen) 
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tran-quil and sure! 
st - cher und frei! 









































RURVENAL. 
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204 : RURYVENAL. 
TRISTAN. Animando. 


BURWENAL. 
TRISTAN. Belebend. 9 SE 
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£ RURVENAL. 
TRISTAN. AURWENAL. 
Ap TRISTAN. 




























» I herds:then® say it! 
Met _ ne Her. de? Herr, das meinich! 
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2» : EIER 
Ce}: 2 ei im 5 = ae: E ——he ha: zs = ee 
za: er see > ———— a Zes=s 
held thy home in guard, the giftwhich once thy goodness 
Haus und Hof gepflegt; das ie zu Erb und 








































































































gave to thyserfs and vas-sals here, when go-ing far away in foreign land to 
Ei_ gen an Leut’und Volkverschenkt, als Al_-les er verliess, in fremde Land’ zu 
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TRISTAN. ReRVENAL. 
TRISTAN. Rivrvena.Z 
ae mn Seer 
b So Er a & ser Sas re Se ate er t- F x 
dwell. What foreign land? Why! in 
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Poco largamente. 


Ein wenig breiter. 


2» ) ar ee 
een tt zy 


Cornwall: where cooland a ~- ble all_ that was bril - liant, bra - ve and 
Kornwall: kühn und__ won-nig, was sich da Glan_zes,_ Glük_kes und 

















































































































poco rallent. 
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Eh. - R _ ren - Tri_stan,mein Held,hehr er - trotzt! 
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206 = Poco piu lento. 


Etwas langsamer. RURVENAL. 
TRISTAN, BURWENAL. 


in Cornwall? No, no! 
ich tn Kornwall? Nichtdoch: 
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TRISTAN. 
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hye 0 pi mosso. 

Etwas bewegter. 
RURVENAL. 
CRI ENAL. 














pisteteope itt 


Hey now! How you came? No horse hither you rode; a ves. sel bore you a - 
her? =; nun! Wir du kamst? Zu Ross rittest du nicht; ein Schifflein Führ- te dich 








































































































to the oD you had to ride; 
auf den Schultern ue ich dich; 
























but on my shoulders down 
doch zu dem Schifflein hier 





















































Poco ritenuto. 


























Etwas zurückhaltend. Panels nn 
Pi ts a =; Immer mehr belebend. 











they are they carried you the shore. 
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Poco largamente. 


Etwas breiter. 
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Poco. ritenuto. 
Etwas zurückhaltend. 















































ed Le - 
fa — u Cha 
——— Be > 
wounds from which you languish here all Seal enditicirs an | ee 


in von Tod und Wunden sun - 


du se - - lig sollst ge 





































































V. A.1262. 









208 

Rallentando. molto poco a poco. 

Sehr allmählich ein wenig zurückhaltend. 
(He clings to Tristan’s breast.) 
(Er schmiegt sich an Tristan’s Brust.) 
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Lento moderato. 
Miisstg langsam. 
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nicht,noch sah ich Landund Leute: doch, was ich sah, das kann ich dir nicht 


STETTEN, D he mh RR 
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he 
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at 
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au 
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— 


: ow 
er i - 
Biss nt —. TE en BR} fn ® 
a nit see zer, gli ge ZEN v 


ae 

tell thee. It was the landfrom which I once came, and wither I re_ 

sagen. Ich war, wo. ich von je ge-we - sen, wo-hinauf je ich 
= LO 



























































sno Se rn en be ad 


— 0 be 
EE 
















































































turn: the end - lessrealm of earth - ly night. One thing on-ly there possessed me: 
geh: im wei _ ten Reich der Wel - tennacht. Nur ein Wissen dort uns et _ gen: 
Oa an lee ee 
ey ta ale ee Beinen? (N) = ‚m 
LTS ar zu C 2) = ; 
ee A ie ee Oo ras ern 
eee ee —— 
DIT ren er en — ee — ee) 
Det C7 EEE BL VE un han SS ae wa ee mS Sa = Ba : 
= = = Se ont & &- I oe 
ys as —_— a ee ee 
en dagio. 
Sehr langsam. 
=f riten. | 
yi 2,5 Der BS Elle D = ff + 
A = ee | WAPI) LAN BA aS rsa i ge ca | es | es | ae Ee ee] 
a LAS a a ee oe eee ee ee aa a g H 7a 
blank, un -end - ing, all-ob_li_vion! How fad - ed all fore Tbodings! 
@7) gött lich ew’ - ges Ur_ver-ges-sen! Wie schwand mir sei -ne Ahnung? 
EN a ae ne 
7. N be ? a Io — 0 —e ps Gb) 
6 tn TR gs ee on Be eee es ibs = a SER 
SIE Fe ee f° RUS eee Da "Rh oe A FETTE : 
ee) een era rer |” ee EZ 
=] BE PP 
Sa [en es a eet | ——== 
A a een (ee Be Pe ee Jie no haa = Ge I es Gee Seen pre 
ARSE ne ze at Qn mS: cee Ree Go ome 2 Br 
D CSS ie ee Kas LET EEE 2) Bea eat —_ I - @ 
er. 5: # = 18) 7 : 4 


Poco a poco piu mosso. 
Sehr allmihlch belebend. 





— age D G (PSE eee ES | re ee SS ey eee 
Wi. aay Vaart He a jai ce | NZ rower Jay Ea Denial. 

am ) Pi pr } 2 
TR Se IEA IS, PN” A IE See "POEs Li al or a Kb GEE ae ee ee 7 | 


O,_ wist - ful goadings! Thus I call the thoughts that all tward light of day have 
Sehn - sticht- ge Mahnung, nenn’ichdich,die new demLicht des Tag’s mich zu - ge- 











a 2° 5 (dee Ow SS ee 
re en u Paz Be Be ee 
Pcs eee | pate ee N [cea eee ee | 
2 3a s = Cl eae : 0 Ee Eo rer ee ee eee en ee) 
ee 
® m 
—— | &r 
#0 CTESC. | - — 
EE PR —— | ae 
ie en ae es EN YS See E hey Oe ee ee —_ 
a oe = pe ie One + OF ee eee ee ale ie 7 
CLA” jp EEF tH Ot gf Hh —ff 7, 7 EREEH 
CSS Se a Eee SEE (ee ares bs el a 


(| 


ie 
— 
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FI een Se ees 
= - on i= =, he NE i he Sn 
u es 
pressd me. What on-ly yet doth rest me, 
tree 2 ben 2 Wires ; ein & avy OH vy ge A blve = ben, 



















































— 
oe | ESR ES 
= 2 end, Pararacaucae 
% rl = —@ 6 — 


















































a love pains that pos - sessed me, from bliss _ ful deaths ate 
ein heiss _ , be - brün ~ stig Lre. ben, aus To. des-Won - ee 






































































































































en | 
©’ fright now drive me to - ward the light, which de - ceit - B ffl, bright and 
Grau_en jagts  mich,das Licht zu schau, an das tru - gend hell und 
Er hehe Es ee a 
ji ar ern En 5 eu Er = : zu SE | 5 hg 














me | gO 
Crest. _ 2 4 = eae ae 
7 = = = nz Sn Ze 










































































f n | < 9 Ohba . = sy Sama if Ge 
eae yee ce ge ern 
De — 
= ee 
fer 9 gold een = Te il Asa = E das 
| gol - den noch ~ atr, i om = ya ‘ cen 
x en oe 





















= Are De ren 
De er 















































Animato ae non allegro). 


























Be lebt (doch nicht schnell). —— 
7 "a — — j 
er =. | 2 = i ; 1 
shines! Iie sol ee & = das Still in realms of \ 
scheint! IE MES LIN 2 _ de noch im Reichder | 
ae nl 9 









































VAR 62% = 


























f) = ae 
is Set yy ae es 20 2 Hu es ER = 
2 5 7 = 19% oe 
> Pe Doty ZADAR TER eas TEE EEE 4 2 ad - e 
BSR, Sea a: = 
. . , . ! . 
= sun - g 3 - Shine! In day . lights radiance still I- 
Son - e E une! Im Ta _. ges - schim-mer noch I- 






































































sol = es da! Ah, what 
Sol & de! Welches 
I} 
mgs i 3 - vr Dr rH Sees | BER Fare = 
5b HS 2 a Een —_— ee 
he, Py a os ln 2509 RNa a — erg a Ste 
[en Wael ZEV Cae eae, — et hg il ie Pees a | ld — 
» a) _— ea Ne ee pe 1} 











kremicse = - bling! Ah, what yearn - Seine 
Seh - L _ nen! Weir chess Dans - gen! 








Sf 
.N\ e b) ° e 

Sempre piu animando (lespressione come il tempo). 

Immer mehr belebend (auch im Zpitmass). 


























| 2 K tz 
7 aaa u Deen a atee > Bus ine 
ER SER a ce ri @Zi | Zara 
ligarse behold her ROWe ee Ime Dur ene! 
Ste BUM SC hen, CUCL Ce Ver Mon CIEL 








FA Va eal 
Ged OME Cee | Ing! 
er pee Her 


S 
































EE Rp es: 
5 2 @ —I- ies ae Re Ee En a STR : ass 
ee er een era, | 
Heard_ __ I + not butnow the crash ‘of the door ofdeath be - 
GIMERTASNE chend hört’ ichhin _- ter mir schon des To_desThor sich 


A 
ey =rV hee 



















































Core er . 
3° A SS TEIDERDI FO Ss Bi ee OO ee WEN GENE ER REN BER Se eee 
ran ES A" 1 0 pt ig Of ef ee 
ee) nae CES i oS a) Dae ae aaa Pee ea Bias} 4 SIE VE | eS a eee 
hind me? Once morestands it wide -ly open; con-strained by sun ~- light 
. . . © =! 
schliessen: weit nun steht es wite-der offen, der Son. ne. ‚Stroh = ler 
ry 7a sear de : == = 
HD ee —, boas aww aa = Ban 
3° 6 2 
pptrem. poco ecrese, 
6 a ca ee cme aad a oa 
\ Hit 
— | er = Pr 
fj > g = 44 1 
[4 7 gp — ay ee aed pes 2 jas eee B : 
| a lanl a : [| OSE AP A NE BS) ZR en Ie 
= a pe Va “ Due - 7, en 
44 TE EEE ee Bere ZH ES es Po EY — 1! 


a -wa - ken,Night must be now for - 
der Nacht ent _ 


















ME Pea NA DN TR CH OT TE PE 
eg 3 








p molto crese. 

















Con moto. 


” ng es ms Bewegt. 
> — = = 5 
AG eee En 


sak - - en: to pur -sue her, to be. 
tau . > - chen, Gs) sie ZU su - - chen, ste zu 
























































7 ——_ Ss — a a an Bars BE] 
A+ See ee BE a eS sag he Sane See ai 
i Sarena ig Faire bi eal AA ee 

au a ae ZEV ZUBE „el 7 Bau 
BD 5 E & 

ss i, = 
lL @be Pi = 










































hold her, o'er herbend - ing, to ex-pire as I en - fold her,bliss - ful 
sehen; sie zu Jin = ‘den, in.dersen 210020 ver. ge - hen, u ent. 
































ende nous 


schwin - den Tri ._. stan ist 
rallent. 
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2 en 
a7 ea Bes We ee a aan Bas 
. b es aa = _ > Sia ei 
(eg =e : A 
Burn Ll Et ee Corey Bae Se ae men || [= 
Gi tip a > la Tse - ters me day - lights 


mir des 
DD Pa ) 
ei = 



























































7 5 Ber 7 ; , 
A SES |) eee er 5 ae TER Pee yb 
> mn aa eee we ot Free / iar a oe) eats + re — — 
Hg rn en er WA EIFEREERR ; 
wak Sense ger. a Glares its bright - - ness on my 
foe eee ges wit _ der Drang; grell und täu - - schendsein  Ge_ 
=e, Nae 
|, accel. es 
. GES, f FE La aul 





ty ashe yep ee | 
eer ee 






























































Drain eee fr) Shine me 

Siar ene et ECKL a Irug 
ore a 1. >) Td EN 
Fp BT oe |) ee 5 tbe thet 
KH Bar a 2:2 mn —— Ha Ban 
Br 4 I pe I 9 EROSE = 
Hey er ne 









































sane! 
Hirn! 
shiek tek, tek ke 8 


































































































ES r am 
u Ber = : 
Nh. Tiien. 

5 pen accel. 
———— 
ts... = ee 
MN, - - = 

curs - 2 - ed day, witheru -. el glow! 
Such - : = tere Tag mit dei - nem Schein! 








riten. accel. . r MO 
@st, ~~, bt BA rar Pi 
Zi lie 3 pi] 72 BY ZI | 
en | a 
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~~ Molto mosso. 








Sehr bewegt. 
accel. ror 

iY EO EER BERT Te LEED, OR Fal TY Er ee en 
2 aa | EE aD eT eee eee 
am De ee FT ae nee 
HA et fie a ae eee | a 

Must. thou el. & a R R et - er wake my 

Wachst du Cae n £ E 2 a - wg mei - ner 


accel. 
: = bg 
rae 














































































rea 
FAN 7 
o 
SP CTESC. 
u 
Bere 7 DFA ae BA Wwe 4cee Sy Say 
| amen ena | en 
aan ae 
EPA ES, Pl 
_—— 
A 
m ern a 
Dar Sea Teer warn a [2 ? ‘7 
EEE SY Dr ae na re m — 
BNP, zw Ze | er ee 
woe? üster ey eher ber hurnıng. ev - E 2 
Pein? Brennt sie e _ _ wig, diese Leuch  - . 

f oT ——— em —— mm  .. ——__ | Bee sn een Tr | 
ve Er Er en I a pn En I rer ern Ie N [Se rn a ee | 
Bi. AN IP ZR BS Ff RASHES I 4, | PFA PRE ra A 
BM ASPIRE SG EPRI LOM, [| As = GZ = Je 

eigen e 2 
are euren Si Se Pe 
ya — — — EEE — — — BEER HERE — Er ms mer — — SS BEE 
En Sc TI 





Poco a poco ritardando. 
Sehr allmählich langsamer werdend. 
(Peco a poco calando.) 


— (4llmählich abnehmend.) 


(RE sip SS 

















- er,een by night ourheartsto sev - er Ah! my 
- te, dieselbst Nachtsvon ihr michscheuch  - te? Ach, TE 












































sol - > RR de sure & 880 Ho! _ der 












































































































Pe tt y 
12 bing hd p | ed 
oF eae 
len V 
ate a 
When wilt thou ‚when, ah! when, let the torchlight 
Wann end _ lich, wann, ach wann to. schest du die 
een he 5 
ig Sn EN | = — ey VP Ve elt? + 
REE (298 sees ees SE] oe ln EN eee Fe — 414 
as ven: re a a a al a ee 
er ie zur be), 
e \ 3 
pl p ae 
ee bl ee er ee) a eee = 
» 1 & ee eC | a — 8 ze er |] 
ar == IH = pe een tet 
= in - = un —- en ee 





V. A.18262. 





Sempre piu tranquillo. (more and more faintly) 



































Immer ruhiger. (immer mehr ermattend) 
Be Be eee ee m m ur SE 
5G aaa men Sache LRM aaa ECAR m aD SRA Be = ae ee et re zes 
dwin - dle, that so my _ bliss may kin - dle? 
Zin - de, dass sie REL Gliick mir kün _ de? 
a mer a Nun s = av. Nu . Si ® NUN = N ‘ al 2 
en pots za’ Sin NT KB Oe rhe A EA" me ee 
Bd LaBare + BEN ee rn man 
ee RI BT a CI Se ae 
Paap Se ee Een ne ee 
— ss —_ —— = =— _ 66s ES EEE Ged RETESET 8 
Oly A re Feen ee Fe cd Se ee ee Br ES en ed EEE eT 
ee Ze ge et hd 
PP = 6 = = € u ee 
ee Den 5 a en 
(He sinks back gently, exhausted.) 
j (Er sinkt erschöpft leise zurück.) 
pr 


b = Cee ee Se ]S [272 
pa 6 A re ER SIT rn Er 5 
[aa 


ER 
The light,_ how long it glows! 

















Das Licht, _ wannlöschtt es aus? 
Mr hr DS, | SY a P a dolce 2 u 
aA Ca = Wa! |) | ey DRS [/ 7%) SS) SS en mn EZ} 
a 4 4 > is - 
DZ ae ee ee, ee an 
Bl) Tr men EEE 4 F ia A —— Het | 
7. 
oe et Ea 8 
| ay 
ea a a eee 















Feen 2 Baas Zee 5 S| 
pf nn eg ES 
a FES Öl u 
er mr Ss ls ee ae peers] fT a 7 

will the house re - pose? 
wird es Ruh im Haus? 


= 
ia 
[| 
MI 





a 
"as 

mu 

a 


oe ee oe ee —— ooue 


aa 
K 
fit 








Moderato cominciando e poi stringendo subito. 
Mässig beginnend und schnell bewegter. 
RURVENAL (who has been deeply distressed, now quickly rouses himself from his dejection). 
FRURWENAL (nach grosser Erschütterung aus der Niedergeschlagenheit sich aufrafjing. 
| N Sr = B 
I once de -fied, throughfaith to 
Der einst ich trotzt; aus Trew zu 






























































; Pr} 
BM CIR oT, £25) «8 1 OES Pas 
FAAS 2 A IE 
A ISK A ER 









[Pen ae eae) FREE = ae 

thee, theone for whom now withtheeImyearn - Sing: Trust inmy 

dir, mitdir nach ihr nun mussichmich sch - - nen. Glaub’ meinem 
‚> 


= les F 


FA G 5 i Gaara as SS |\ ge mi | ' CICA WS Se ER eS bas i iS “eee 
a. war hee ASS Pewee Pee ES eo RL So Bod PD Gal ee Bee ae Es Ee ee a ee oy See 
RU DO! Ee joe re er NT Lae as Be A Oe Se ee ee ee 
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words: thou soon shalt seeher face to face; my tongue 


Wort: du sollst sie sehen, hier undheut; den tee a 4 







eee ae ae 
see Si a 
III I 
Peer ee 









































that com - fort giv - eth, 
kann ich dir ge - ben, ist sie nurselbstnoch am Le «=. bent 






































Piu lento. 
Langsamer. 
TRISTAN (very faintly). 
TRISTAN (sehr matt). 





al” ee” Ee en ED Gel IN DE ZEN a EZ EI EA ER ee ee) 
ya 2S Ee Ree ee BE Pee En Fra Be BRETT ee FIT 
Wi. Ce SS 7 En ee ae Oe Ee? eae ad ee ee Ee ESOS Say IRA LITT" T 
Bar. hehe BEA, SE et EEE ER EEE EEE TER ERBE FIT FI TITITBERSSTTEOTTITNET 2 

Yet burns the _beacon’s spark, yet is_ the house not 





Nochlosch das Lichtnicht aus, noch wards nichtNacht im 











me Be ee Zn! = 
A ee cn 
sp var | Re a i es ae 

I-sol - da _ liveth and wakes; voice through darkness breaks. 


Haus: I.sd - de lebt_ undwacht; st rief mich aus der Nacht. 








m 
o/s ee 
Bee ae oe EE ea a aS 


i er 
rn) 
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re ehe un 
Stringendo subito. URWENAL. een 
Schnell belebend. A, # oa ees, 

















=.= she still; then’ let) new 7 hope — == dere 
sie denn, so lass dir Hoff - - nung 








dir 








dull 


dumm 








foo] - ishand 
Kur - we-nal 





It 
Muss 





ae 


light thee! 





la-chen! 
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hold me, this = 
Yelezten, heut’__ 
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> 


eee 


[| | | ow 
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Feier | 







































































me. 
ten. 


scold 
schel 


not 
nicht 


thn 


day you must 


sollst du 


| id 
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Sie 
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—— 


rt | 
i 








> 
shee. 
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ye 
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ie 





La em] ~ 
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SP eee ee anne ER ——— —— — a — 
TE TE rn er tr 


ae weh | | | | Ia 
| _@ er uve Te a Jw 


a 
y | 




















wounded thee 
Wun.de schlug. 


























crese. 
ER TIER 
N 


that accurs-ed Mel - ot so foully 
Me - lot,der Ver-ruch _ te,dir ei_ne 
Besen 
Gr, 


"Jean 
Be 
ESAS 
ass | a 
af 
SS int Ken 
o Sg 
as 
en 
ERS 
es 
a 
=} 
52 
seit if 
—_— ~ 
> D 
SS 


Au im 


— a > 


hie 
Nie PR 
ba 


ee ees 
it? 


to heal 
sie het _ len? 


how 
wie 





= 4; 

ee fl 

Ben, 
was hea - 
se Wun - 


Thy wound 
Die bö 





can 





= 
N 
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XQ 
ahr & THN 
fil eit 
: ill 
ay [ER 


AN a0 
He N 
u eee 




















[ey ae Eo = oan zer 
= Biases Ba 
hy vsinp Seple Miser - vant then be-thought that she who 
Mir thor gem Man - - ne dünkt'es da, wer einst dir 


dolce — N us h 



















































































eo 7 aaa 
a a? 227 
a, 
once closed Mo - rold’s wound, with ease the hurt could heal__ thee that 
Mo-roldsWun - de schloss, der heil _ te leicht die Pla . gen, von 
= % EEE BE LEE. 
HShe . fe he be 
ge | A REET 2 = ma ee SS eer a 
ee Ora Pig AS OG oH sa nn Sn ren 
pas en . 3 = 
ud ; er: 4 pi b 2.7 Bas vu » | in Pi 
Deere | ee IT PER 
era ai Ba a an ne ER aa Fa 1 72 DS u) 
Dres 
Me - lots sword did deal thee. I. found the bests re 2 am 
Me - lots Wehr ge-schla - gen. IO ATS Re Are is 
espressito 


N 



























ia 
ple ty Vtg] Pa he BE 
ee eee ee er ee 


111 97 
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_. of leecch . es there, toe 6Corne awa! have I sent for 
-  -tin bald tch fand; nach Korn - wall hab’ ach” aus “gem 
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a a a a 
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her: A trust - =. ap Eee sails oer the 
sandt: ein treu - - er Mann wohl u _ bers 














;- 
E- 
& 
aL. 
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| ae perennial eet Big ang nite sett OY 


wae 


Molto vivace. ARISTAN (transported). 
Sehr lebhaft. TRISTAN (ausser sieh). 
f) 























v | : : 
sea, bringing I - sold’ to thee. oje x da 
Meer bringt dir I - sol _ - den her. ME B - de 
accel. = ‘ mS 



































comes! leeesole ee dae nearsizo an m 
kommt! Te sol. 2 ede naht! Ei. 



















Sud. + eee — 
(Jamie WS LEITETE 
4 Frame 


S27 eae 


























(He struggles to find words.) 
_(Erringt gleichsam nach Sprache.) 














































































































O Treu _ 2 2 E 3 2 3 

































































oO rit. 












































_—__ poe 
a oS a fempo on 
High —_ and ! é iniend = ship! 

Heh - Te, hol .. de Treu 2 e! 


poco rit. 


a tempo 
— : 
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220 (He draws Eurvenal towards him and embraces him.) 


(Er zieht hKurwenal an sieh und umarmt ihn.) 


(con molto fuoco) 























(sehr feurig) 4 
: 4 > 
ru“ aae a oe pe Een Reihe 7 Sm =, 
FE =P : f i 
oem Er 16 Hite Eee en rahe free aa amet "os tgtaeae = 
ı fon II ® Se Deo  9 ie | erh arte 
maav, Frohman ices ie HE BE BEE 7 = 2.41 = — 
© 5 IR ° reale == oo 
emoltocreser ie B = S er, 
| 720 zo : een Pe 
1: er = EX Sew =a 
= = nme | 
\ = un. = 














Da qui il tempo poco piu moderato che nel cominciamento. 
Von hier an das Zeitmass etwas mässiger als Anfangs. 


























3 = uni we 





























O Kur - venal, thou trust eae nesrt ies 
Mein Kur _- wenal, du trau _ - ter_ Freund! Du 















































































































































A , TEE EEE Fr 

Ly = r — 

e tru -  . estfriend rank ___ thee; how eer canTristan thank thee? 

Treu - er oh . ne Wan . ken, wie soll dirTristan dan 

un 

7. a7 aus ce Pe eu! 9 ner 

Er | r— ——e u PR Er lee 

( IP SS m SP ee © 

er eg 8g 

| 2? Cases = 

an — 


Poco largamente. 
Etwas breit. 


My shel-ter and shield in fight and __ strife, in wealand woethourt mine for 
Mein Schild,mein Schirm inKampf und_ Streit, zuLust und Leid mir stets be. 
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ee: | 

| =. | 
life: Those whom I hate thou hat - est 

reit: Wen ich, ge# 2 hasst den hass_test t 

@7) b f 
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poco riten. accel, 
EEE TE N sa TE NETT TH BERNER IE = = 
FE ur ment = z Sore ud 
WI DFETI eee eee SATTE I ABB ER ae 
EE BET TI SY SEITHER I, ZH 3 u 
too; those whom I love thou lov - est 
du; wen ich ge - minnt, den minn . test 

















in tat 
(i A al 








—— 






































good king Mark 'I followed of old, 
gu -ten Mar_ ke, dient’ich thm hold, 





































































































































N ER ae ER] - mts a EN 
none Be Wer] tohim tru - er than golds == 
ae SOUPS du ihm treu _ er als_ Gold 
fe) e ~ a. 
ER’ BAA ES "MA KA: Ds. =a 
Yu ® os Phetiee TT 
t4A—— (BOSE of Pee Je mae at — 
— : — 
- „eilt 
ven A het Ber) @ = 
Rar. ER 
poco riten. 
f | a = 
man’ Bu: EEE a Bas ah Re (OREN A Sa 
Een Des Me 190-7 Meran 
PRY ae B 5 ARIRER, "2 DEZ 





When I was false to my noble friend, to be. 
Musst’ ich ver- ra_ then den edlen Herrn, wie be- 
poco riten. 





























aa 
ay WS, 








pS 
$A FERS 








tray him too thou didst descend! Thou art_ _ selfless, 
frogst du ihn da so gern! Dir nicht ei_gen, 
a tempo : 
ara: ee 
— re — 
cresc. cs 
fae = 








222 Molto ritenuto. 








2 GER, es 
f) a os 

7" ae me eieLZZ, Er ee 
ns ren SE Beer ra 4 --/ 


Sehr zurückhaltend. 
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Lento moderato. 225 
Mässig langsam. 
(As Kurvenal hesitates to leave Tristan, who gazes at him in mute expectation,the mournful tune of the 
shepherd is heard,as at the beginning.) 
(Als Rurwenal,um Tristan nicht zu verlassen, zögert, und dieser in schweigender Spannung auf thn blicktertönt, 
wie zu Anfang, die klagende Weise des Hirten.) 
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(Tristan has listened with waning excitement and now begins with growing melancholy.) 
(Tristan hat mit abnehmender Aufregung gelauscht und beginnt nun mit wachsender Schwermuth.) 












































TRISTAN. 
TRISTAN. 
Ty DE BSS a bes = == 
Be 1 20 OS Zur | Be se | 
rt > eh Zn zer gg) gi | gy — € - wi 
en Is this the mean - ingthen,  thouold pa - 
Muss ich dich so verstehn, dur Alte 




















V.A. 1262. 


226 




















m’, Ph | fr sam earn pe eee 
er Pe: 





= 


the - tie dit - ty, Ai all ee sigh - he sound? 
ern = steWet . se, (2 mitdet _ ner Kla - ge Klang? 















































































































































v4 
gen] UN 
2 
e \t ‘ 
esas Be — a | 
oe 
= ne | 
In - ning’s 7 
Durch 2 - bend. = 
so m, 
ne r 
Zu — 
eurer y Bo : 
= = 
ae: 
zu Kaas ea Dee 8 WS At = -—| 2 
| ee 
Hes Bee, Ber KT Perser gegessen Se One BETS 
breeze it sad - ly rang,when, as achild,my fa - 2 - ther's 
we g- hen drang sve bang, als cee dem Kind des Me : ters 
MEI 2 2 


















a 





























































































































yo ns et SE Rs + 
Doe ee eS Se on na eaves re areas tee ee rn rer 
SERS | PEP EET Lf EAST A FD aa dm du! er In nu 

2 — — nn sae > m 5 
death - news chilld me; through morn - 
Tod ver . -kiin, . del durch Mor. 

dolce 

R a zart, 

GE m pad 1 Ber > 
fs 3 er 
Bw % 1 fa | er ty gg} 4 Tp get 
if Fe Pa be ; a e 
| cokes di a a > 
— | 5 2 
é rn . i _——— SS a 
=t — rm 9 
n 17 = 
ED. > = 
Tb Caen ces oa me k K es 
Bea pine os hi Ve ead D A? N\ = 
@ fos Py — I en = Er pg ge OO Io be) -¢ 
eH ~ pe 4 7K eee PS Ea 
- ing’smist it stole yet sad-der, when the son his mother’s fate 
- gen-grau-en bang und bän-ger, 2 als der Sohn der Mutter Los 





a - 
et ee 











V. A.1262. 





Molto ritenuto. Poco meno ritenuto. 227 





Sehr zurückhaltend. ERELRAE u DE, 
BEE 4 Tu NT Zr Be. zer, fae En 
I Zen TH Re Wa EM WES EET Fa Soe GES a EN E37] zu 
BREITER BT VA ITTIR EFT N a aes ore, 


When they who gave mebreath both felt the hand of 
Da er michzeugt'undstarb, sie sterbend mich ge - 





Tempo prime. 














Erstes Zettmass. ou 
Ga’ aes |p ee He le a oe ee 
wr. Le WWI RESO EN By Beers pee Va i 
Ol fas REN FEN Ee Ee EEE AT EE DEREN m4} —_—_____j____}, —______ -——“+, J 
REN Eu EB Tr ee ee a ey er vv rn, 

death, to.them came al - so through____ their pain he 
bar, die al - te Wei ..se sehn - a sucht). bang zu 

zer Gruner ea) re Tiere 
ee 5 EL ST an SE Be er Sasa Se, Besen Fin k 
IE br Da ee ea / : — 











\) we - 
| 
Cresc. 
— —_ -_— 








[1 = ‘oe 
Bere DRUM nm ae ILA Pe ae eee eed EI Ha ee & . | 
Co DEE BE BEE Daf * ae Se "| ARES Aso! Boe i AV AN ET ET FE 
SS BS Pe LE a aD | a a SY a | De re i” r+ +++} GER ed Bits 
2. A] De I 2 | m | | ml TmiT Im Tem T ea | 
ol = (m | a S| 








Pee eee RR 
7 6 a a 





a INDIE ey AE SEIEN VE #7 5) Eng 
ra Dean e 00 - ] 
e) 


ancient dit-tyS yearn . - ‘ing strain, which asked me then and asks me 
th - nenwohlauch kla @ die einst mich frug, und jetzt mich 
























Bar ze; Nm a REF EIN FIN TER 

4 Bier ee eg tg ee ge ge eg De eee 
now: What was the fate be - fore me, to which my moth _ er 
Srigt: zu wel _ chemLos Che ehOe Ten, tch da - malswohl ge - 









































Se er am (Oe ae aa paar 
boreme? What was the fate?____ te x ae The strain so 
2 a 2 or Anglais on the Stage.) . “, 
bo_ren: Zu a Los: (Eng!.Horn aufdem Theater.) Die al - te 
IN | (24) 





| ft, 
9 fan OG eS eee ie eS Eee 
DM 











os essen = ae 
| i ME _ BEE HEN — — MENGE — a Te TE 
> en ee ee 
3 aes 
Ber Oe | = [Or ee eg Og AZ pa 2m 


V. A. 1262. 





SSS pa u eee 

















3 - ze . 
xe i \ J TH 
IH \ I SE ak Ill Br 
N Hl $ 3 re bore ai 
Lys (12: SRR STM PER CH] Ei Ss 
{fe aes Se IM en ; = 5 
HSM Ma en ||: a “lm | = 
Te ie TA Sey el WEL sae ES 
i HEREIN N A ULL ( ATT el 2 
N es! ne one 4 ( an N | KEN a. = 
1) 4 rn 
| | 





tranqu 
Wieder ruhiger, 


ER 
Neinlach nein 
I \ 

APO i 
AEE FT 
jae ee ee 
ET 

| 
Ll sera 
= 


Pin 


Gees 
—_—— 
_- 


= 
N: 
b 
nee 














U u 

je fel Reem | 
For yearn - 

mich seh 
| ae Ver | 

BETT] 

KESMTER 


































































































it mh | 
rh u IN) cal en 
| a I! 9 
N N NIK = a a gg 
UME Hes ent Youn 
Ih SS Wt Sg) Eee 
W S = KIM ile eit 35 
IN PNT pS 2 RH alla nl 
| pas 171 SS il . Sr ne TTT ' 
I IR II 3 +23 || Leste = 
u @ ON N NG a | aah} 5S & | 
A ni d fier tA < 
ire ID id m Su gis 
ms Bra D Yas N: 
(es 7 TIS | ee 
i IA TTS Fall a § 
N | | x ES - 
3.8 ill oe if k \\ = oe = 
ye ST WER Im SISTERS 1 q 
el 7 OTS OUT il SUS Bes a 
ae i ik all Ss] ' ale 
N = ie ea | Sl MA SS Pell 
aS 1 4 reg RN ESS | 
Rise fi N LS IT 20 S RE NASE 
| u = x=} a) | - 58 | om D . DDr ( iil 
| a ie |e = N Milz = DE |S": S 
et IM in |. & ill ST © = Er: \\ 
ll Bes | : 13h We Q Se INA a \\ zs sings i \ 
StS = + | Te || ok S RN 
4) Ul | | Ir Te i) = 
_ ] 1 = 1 N EN J EN 3 4 sled 
ul at Lae ie a HH 
D SW un U es SG - SG se eS co en CJ ee ra G@ ele 
a INH Ne N N° Ne fh 32 Ne MN sz Ne EN 
- —s—__ ———_ Ds tn ee 


1262. 


V.A. 


229 


(Lor Anglais on the Stage.) 
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(He totters to the centre of the Stage.) ISOLDA (without). 
(Er taumelt nach der Mitte der Bühne.) TSOLDE (ron aussen). 





TRISTAN (in frantie exeitement). 
TRISTAN (in der Surchtharsten Aufregung). 
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(Isolda hastens breathlessly in. Tristan, out of his senses, staggers wildly towards her. They meet in the 
ecntre of the Stage; she receives him in her arms.) 

Bb (Isolde eilt athemlos herein. Tristan, seiner nicht mächtig, stürzt sich thr schwankend enigegen., In der Mitte der Büh_ 
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Poco a poco allargando. 
Sehr allmählich nachlassend im 
Zeitma 
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254  TsoupaA. (Tristan sinks slowly to the ground in Isolda’s arms.) 
FSOLDE. (Tristan sinkt lanzsam in Isoldens Armen zu Boden .) 
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TRISTAN (raising his dying eyes to Isolda). 
TRISTAN (sterbend zu Isolden auf bl ge! 
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Poco ritenuto. 
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Piu ritenuto. Lento moderato. 
LVoch mehr suruckhaltend. Mässig langsam. 
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Lento moderato. Animando. 
Mässig langsam. Belebend. 
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Rallentando. 4 
Zurückhaltend. Molto ritenuto. 
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See arme Scene, 259 
(Kurvenal who re-entered elose behind Isolda has remained by the entrance in speechless horror, gazing motionless 
on nee below is now heard the dull murmur of voices and clash of waepons. The Shepherd elanbers o_ 
ver the wall. 


Rurwenal war sogleich hinter Isolde zurückgekommen;, sprachlos in furchtbarer Erschütterung hat er dem Auftritte beigewohnt 


und bewegungslos auf Tristan hingestarrt. dus der Tiefe hort man jetzt dumpfes Gemurmel und Waffengeklirr. Der Hirt kommt 
über die Mauer gestiegen.) 


Allegro animato. 
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THE SHEPHERD (coming hastily and softly to Kurvenal). 
Der Hirer (hastig und leise sich zu Rurwenal wendend). 
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Kur.ve.nal! Hear! 
Bi F Kur.wenal! Har’! 











(Kurvenal starts up in haste and looks over the rampart whilst the shepherd stands 
apart giizing in consternation on Tristan and Isolda.) 
CRurwenal fährt heftig auf und blickt über die Brüstung, während der Hirt aus der Ferne 


! erschüttert auf Tristan und Isolde sieht.) 
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BRANG-ENA (who has revived [solda in her arms). 267 
BRANGANE (die in ihren Armen Isolde wieder zu sich gebracht). 
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Allmahlich zurückhaltend. 
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